
Delimill Essentials 
MAXI ADULT

ERNÄHRUNGSVORTEILE / AVANTAGES NUTRITIONNELS / BENEFICI NUTRIZIONALI / NUTRIONAL BENEFITS
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D Geflügel las einzige Fleisch komponente.
F Volaille comme seule source de viande.
I Il pollame come unica fonte di carne.
G Poultry as only source of animal protein. DI
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D Mannan-Oligosaccharides favorisent une digestion optimale. 
F Mannan-Oligosaccharide begünstigen eine optimale Verdauung. 
I Mannan-Oligosaccaridi favoriscono una digestione ottimale. 
G Mannan-Oligosaccharid promote for an optimal digestion.
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D Verabreichung der empfohlenen Mengen verhindert eine 
Überernährung und die daraus resultierenden Probleme.

F L’administration des doses recommandées empêche la 
suralimentation et les problèmes qui en résultent.

I La somministrazioni delle dosi raccomandate previene il 
sovrappeso ed i problemi da esso derivanti.

G Administration of the recommended feed quantities prevents an 
overnutition and the resulting problems.
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D Fördert eine gesunde Haut und ein glänzendes Fell. 
F Favorise une peau saine et un poil brillant.  
I Pelle sana e pelo lucente. 
G Promotes healthy skin and a shiny coat.

BESCHREIBUNG /DESCRIPTION / DESCRIZIONE / DESCRIPTION

D ESSENTIALS MAXI ADULT 
on Delimill ist ein ausgewogenes 
Alleinfutter von hoher Qualität für 
erwachsene Hunde grosser Rassen 
(>25kg) mit normaler Aktivität.

F ESSENTIALS MAXI ADULT de 
Delimill est un aliment de qualité 
supérieure, complet et équilibré pour 
chiens adultes de grandes races (> 
25kg) ayant une activité normale.

I ESSENTIALS MAXI ADULT di 
Delimill è un alimento completo e 
bilanciato di alta qualità per cani adulti 
di taglia grossa (> 25Kg) che svolgono 
un’attività nella norma. 

G ESSENTIALS MAXI ADULT from 
Delimill is a high quality complete and 
balanced pet food for normally active 
large breed adult dogs (> 25 kg).

Es versorgt jeden Hund grosser 
Rassen mit allem, was er benötigt, 
um in ausgezeichneter Form zu 
bleiben. Die Grösse und das Format 
der Krokette zwingen Ihren Hund 
seine  ation langsam zu zerbeissen 
und zu schlucken. Dank der 
hohen Energiekonzentration sind 
die Futterrationen erniedrigt, um 
einer Übersättigung des Magens 
vorzubeugen.

Il apporte à chaque chien de grandes 
races tout ce dont il a besoin pour se 
maintenir en pleine forme. La taille et 
la forme de celle-ci oblige votre chien à 
croquer sa ration lentement, ce qui est 
très bénéfique pour sa digestion. Du fait 
de sa haute concentration énergétique, 
les rations sont diminuées, ce qui évite 
la surcharge de l’estomac.

Contiene tutto ciò che serve al cane di
taglia grossa per rimanere in completa 
salute. La forma e la grandezza delle 
crocchette permette al cane di taglia 
grossa di masticare ed ingerire la 
propria razione lentamente, il che 
è positivo per la digestione. Inoltre, 
grazie all’alto contenuto energetico di 
questo mangime si riduce la quantità 
somministrata così da non appesantire 
eccessivamente lo stomaco.

It contains everything a large breed dog 
needs to remain in perfect health. The 
shape and size of the croquettes allow 
the big dog to crunch its ration slowly, 
which is benefical for digestion. What 
is more, the high energy concentration 
of this food cuts down the volume per 
ration, which avoids overloading the 
stomach.

ZUSAMMENSETZUNG / COMPOSITION / COMPOSIZIONE / COMPOSITION

D Geflügel (rehydriert: min. 55%), 
Mais, Maiskleber, Geflügelfett, Reis,  
Extrudierte Leinsaat (2.5%), Bierhefe, 
Zuckerrübenschnitzel, Seealgen, 
Saltz, Mannan-oligosaccharide (MOS 
0.2%), L-Carnitin (100 mg/kg), Gluco-
samin (200 mg/kg), Chondroitinsulfat 
(300 mg/kg).

F Volailles (réhydraté: mini 55%),  
mais, gluten de maïs, graisse de vo-
laille, riz, graines de lin extrudées, 
levure de bière, pulpe de betterave, 
algues marines, sel, Mannan-oligo-
saccarides (MOS 0,2 %), L-Carnitine: 
100mg, Chondroïtine: 200 mg, sulfate 
de chondroïtine (300 mg/kg).

I Pollame (reidratato: min. 55%), 
mais, glutine di mais, grasso di pol-
lame, riso, estruso di semi di lino, lie-
vito di birra, polpa di barbabietola da 
zucchero, alga marina, sale, Mannan-
Oligosaccaridi (MOS 0,2%), L-Carniti-
na 100mg, glucosamina (200 mg/kg), 
condroitin solfato (300 mg/kg).

G Poultry (rehydrated: min. 55%), 
corn, corn gluten, poultry fat, rice, ex-
truded linseed, brewer’s yeast, sugar 
peet pulp, marine algea, salt, Man-
nanoligosaccharides (MOS 0,2%), 
L-Carnitin: 100mg, glucosamine (200 
mg/kg), chondroitin sulfate (300 mg/
kg).

Die Zusammensetzung sind als rehydrierte Werte aufgeführt Déclaration établie selon valeurs réhydratées des composants. Composizione stabilita in base ai valori reidratati dei componenti Declaration issued according rehydrated component values

 Alleinfutter für erwachsene Hunde grosser Rassen

Aliment complet pour chiens adultes de grandes races

Alimento completo per cani adulti di taglia grossa

Complete pet food for large breed dogs
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Swiss Pet Solution
Granovit SA

CH-4303 Kaiseraugst
T +41 (0)61 816 16 16

info@swiss-pet-solution.ch
www.swiss-pet-solution.ch

Delimill Essentials 
MAXI ADULT

ANALYTISCHE BESTANDTEILE / CONSTITUANTS ANALYTIQUES
COMPONENTI ANALITICI / ANALYTICAL CONSTITUENTS

PROTEIN / PROTÉINES BRUTES 
PROTEINA  / PROTEIN 27.0 %

FETTGEHALT / TENEUR EN GRAISSES
OLI E GRASSI GREZZI / FAT CONTENT 15.0 %

ROHFASER / FIBRES BRUTES 
FIBRA GREZZA / CRUDE FIBER 2.5 %

ROHASCHE / CENDRES BRUTES 
CENERI GREZZE / CRUDE ASH 7.2 %

FETTSÄURE OMEGA-6 / ACIDE GRAS OMEGA-6
ACIDI GRASSI OMEGA-6 /  FATTY ACID OMEGA-6 3.8 %

FETTSÄURE OMEGA-6 / ACIDE GRAS OMEGA-6
ACIDI GRASSI OMEGA-6 / FATTY ACID OMEGA-6 0.6 %

KALZIUM / CALCIUM 
CALCIO / CALCIUM 1.3 %

PHOSPHOR / PHOSPHORE 
PHOSPHORUS / FOSFORO 0.7 %

ERNÄHRUNGSPHYSIOLOGISCHE ZUSATZSTOFFE / ADDITIFS NUTRITIONNELS
ADDITIVI NUTRIZIONALI / NUTRITIONAL ADDITIVES (/ KG)

VITAMIN A / VITAMINE A /VITAMINA A  / VITAMIN A 17 500 Ui

VITAMIN D3 / VITAMINE D3 / VITAMINA D3 / VITAMIN D3 1 750 UI

VITAMIN E (α-Tocopherol) /  VITAMINE E (α-Tocophérol)
VITAMINA E (α-Tocoferolo) / VITAMIN E (α-Tocopehrol) 125 mg

BIOTIN / BIOTINE / BIOTINA  / BIOTIN 1.2 mg

EISEN (EISENSULFAT) / FER (SULFATE DE FER)
FERRO (SOLFATO DI FERRO) / IRON (IRON SULFATE) 75 mg

JOD (KALZIUMJODAT) /IODE (IODATE DE CALCIUM)
IODIO (IODATO DI CALCIO) / IODINE (CALCIUM IODATE) 2.2 mg

KUPFER (KUPFERSULFAT) / CUIVRE (SULFATE DE CUIVRE)
RAME (SOLFATO RAMEICO) / COPPER (COPPER SULFATE) 15 mg

MANGAN (MANGANSULFAT)
MANGANÈSE (SULFATE MANGANEUX )
MANGANESE (SOLFATO DI MANGANESE)
MANGANESE (MANGANESE SULFATE)

25 mg

ZINK (ZINKSULFAT) / ZINC (SULFATE DE ZINC)
ZINCO (SOLFATO DI ZINCO) / ZINC (ZINC SULFATE) 250 mg

SELEN (NATRIUMSELENIT) 
SÉLÉNIUM (SÉLÉNITE DE SODIUM)
SELENIO (SELENITO DI SODIO) 
SELENIUM (SODIUM SELENITE)

250 mcg

METABOLISIERBARE ENERGIE 
ENERGIE MÉTABOLISABLE 
METABOLIZABLE ENERGY 
ENERGIA METABOLIZZABILE

4 071 
Kcal/kg

(NRC2006)

TECHNOLOGISCHE ZUSATZSTOFFE / ADDITIFS TECHNOLOGIQUES
ADDITIVI TECNOLOGICI / TECHNOLOGICAL ADDITIVES (/KG)

NATÜRLICHE ANTIOXIDANTIEN / ANTIOXYDANTS NATURELS
 ANTIOSSIDANTI NATURALI / NATURAL ANTIOXIDANT
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Tagesrqtion • Ration quotidienne 
Razione giornaliera  • Daily intake

Bewegung im Freien • Exercices extérieurs
Attività all’aperto • Outdoor activity

Moderat • Modérés 
Moderato • Moderate

Hoch • Elevés 
Alto • High

25 kg 290 g 360 g

30 kg 330 g 410 g

35 kg 370 g 460 g

40 kg 410 g 510 g

45 kg 450 g 560 g

50 kg 490 g 610 g

55 kg 520 g 650 g

60 kg 560 g 700 g

70 kg 620 g 780 g

80 kg 620 g 860 g

90 kg 750 g 940 g

GEBRAUCHSANWEISUNG / MODE D‘EMPLOI 
ISTRUZIONI PER L’USO / DIRECTIONS FOR USE

D Delimill ESSENTIALS soll trocken und auf zwei Mahlzeiten pro Tag 
verteilt verfüttert werden. Achten Sie darauf, dass Ihr Hund immer genügend 
frisches Wasser zur Verfügung hat. Es wird empfohlen, kein Fleisch oder 
andere Nahrungszusätze beizufügen. Die Richtwerte für den täglichen Bedarf 
bei normaler Körpertätigkeit entnehmen Sie aus der Tabelle. Diese Mengen 
können je nach Aktivität des Hundes oder Jahreszeit um 10 bis 20 % erhöht 
werden. Nehmen Sie jede Nahrungsumstellung langsam vor (3-4 Tage). 
Bewahren Sie das Futter kühl und trocken auf (Temperatur unter 25°C), 
vermeiden Sie direkten Bodenkontakt sowie Sonneneinstrahlung. 

F Delimill ESSENTIALS a été conçu pour être donné sec, réparti de 
préférence en 2 repas par jour. Assurez-vous que votre chien a toujours de 
l’eau fraîche à disposition. Il est recommandé de ne pas ajouter de viande 
ou d’autres suppléments nutritifs. Les rations quotidiennes indicatives pour 
une activité normales sont indiquées dans le tableau. Ces quantités peuvent 
être augmentées de 10 à 20 % selon l’activité du chien ou la saison. Pour 
tout changement de nourriture, une transition de 3-4 jours est recommandée. 
Conserver au frais (température inférieure à 25°C) et au sec, éviter le contact 
direct avec le sol et l’exposition au soleil.

I Delimill ESSENTIALS deve essere servito asciutto, preferibilmente 
suddiviso in 2 pasti al giorno. Assicurarsi che il cane abbia sempre a 
disposizione acqua fresca. Si raccomanda di non aggiungere carne o altri 
supplementi nutrizionali. Le razioni quotidiane indicative per un’attività normale 
sono indicate in tabella. Tali quantità possono essere aumentate del 10-20% 
a seconda della stagione o dell’attività svolta dal cane. Per i cambiamenti 
di mangime, procedere gradualmente per 3-4 giorni, per consentire al cane 
di abituarsi. Conservare in luogo fresco (temperatura inferiore a 25°C) e 
asciutto. Evitare il contatto diretto con il terreno e l’esposizione ai raggi solari. 
Da consumare preferibilmente entro la data indicata sulla confezione.

G Delimill ESSENTIALS is designed to be given dry, ideally in two daily 
meals. Make sure that your dog has a constant supply of fresh water. We 
do not recommend that you add meat or other dietary supplements. The 
daily recommended portions for a normally active dog are shown in the table 
below. The quantities may be adjusted by 10 – 20 % depending on activity or 
season. When changing your dog’s diet, a transition period of 3 to 4 days is 
recommended. Keep in a cool dry place (below 25°C), avoid direct contact 
with the floor and direct sunlight.


